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Înainte de a începe ...    

Înainte de a începe ...
Despre această documentaţie
Această documentaţie a fost concepută ca o lucrare de referinţă pentru 
operator, în timpul şcolarizării şi a exploatării.

Indicaţie: Documentaţia trebuie păstrată pentru consultarea ulteri-
oară, până la eliminarea ca deşeu a aparatului.

Cunoştinţe preliminarii
Operatorul trebuie familiarizat cu DCL în cadrul unei şcolarizări.

Convenţii de scriere
În acest manual se utilizează următoarele convenţii de scriere:

• Trimiteri la alte capitole şi secţiuni sunt albastre (pe ecran) şi sunt 
subliniate.

Exemplu: Vezi sectiune Convenţii de scriere.

• Meniurile, folderele, funcţiile, inscripţionările componentelor har-
dware, setările comutatoarelor, semnalările de sistem etc. sunt afi-
şate între ghilimele.

Exemplu: Setaţi comutatorul pe "off" (oprit).

• Meniurile, funcţiile şi sub-funcţiile sunt separate unele de altele prin 
">".

Exemplu: Alegeţi "File > Open..." ("Fişier > Deschidere...") 

• Tastele pe care trebuie să le apăsaţi simultan sunt legate printr-un 
semn plus.

Exemplu: Apăsaţi Alt+A.

�

�
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Înainte de a începe ...
Pasaje importante de text
Pasajele importante de text sunt marcate la capăt cu simboluri, care au 
următoarea semnificaţie:

Indicaţie: Conţine informaţii importante generale sau suplimentare 
referitoare la o anumită temă.

PERICOL

Cuvântul semnal "PERICOL" indică o situaţie pericu-
loasă cu un grad ridicat de risc, care dacă nu este evitată 
are ca urmare decesul sau vătămări grave.

Avertizare

Cuvântul semnal "AVERTIZARE" indică o situaţie peri-
culoasă cu un grad mediu de risc, care dacă nu este evi-
tată poate avea ca urmare decesul sau vătămări grave.

Precauţie

Cuvântul semnal "PRECAUŢIE" indică o situaţie pericu-
loasă cu un grad scăzut de risc, care dacă nu este evi-
tată poate avea ca urmare o vătămare redusă sau 
moderată.

Atenţie

Cuvântul semnal "ATENŢIE" indică o posibilă daună 
materială. Nerespectarea indicaţiei de avertizare poate 
conduce la deteriorarea aparatului.

�

�
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Înainte de a începe ...    
Premisă: Indică premisele care trebuie îndeplinite pentru ca urmă-
toarele etape să poată fi efectuate.

Indicaţii de siguranţă
Aparatul corespunde specificaţiilor de siguranţă ale normelor şi standar-
delor specificate în capitolul "Date tehnice".
Dual Cassette Loader va fi denumit în continuare DCL.

Denumirea aparatelor

Tipul denumirii Nume

Însemn comercial Dual Cassette Loader

Denumirea tipului PF.000.000B
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Înainte de a începe ...
Utilizarea conform destinaţiei
DCL (Dual Cassette Loader) este un aparat de încărcare automată a 
matriţelor (plăcilor de tipărire) offset şi trebuie utilizat numai în acest scop, 
conform documentaţiei pentru utilizator.
Nu utilizaţi aparatul drept suprafaţă de depozitare sau amplasare a obiec-
telor şi lichidelor.
Fantele de ventilare nu este permis să fie acoperite.

Generalităţi
Amplasarea unităţii DCL se realizează exclusiv de către personalul auto-
rizat de service. În acest proces trebuie respectate condiţiile de mediu 
înconjurător.
Pentru beneficiarul unei tipografii este important ca să fie respectate valo-
rile limită din punct de vedere al încărcării aerului de respirat în spaţiul de 
lucru (unde se află DCL). Schimbul de aer trebui să fie astfel reglat încât 
fracţiile de pulberi măsurate să se afle de regulă sub valoarea limită. Con-
form stadiului tehnicii aceasta se obţine la un schimb de aer de 8 până la 
10 ori pe oră. Dacă această condiţie nu este îndeplinită la locul de ampla-
sare, atunci responsabilul cu exploatarea trebuie să instaleze un dispozi-
tiv suplimentar de aspirare.

Atenţie

Nu vă aşezaţi pe caseta trasă în afară!
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Înainte de a începe ...    
În principiu, lucrările de service trebuie efectuate numai de către persona-
lul de specialitate autorizat. Trebuie respectate prescripţiile corespunză-
toare de protecţie împotriva accidentelor.
Nerespectarea specificaţiilor de siguranţă poate avea drept consecinţă 
pierderea protecţiei împotriva accidentelor.

Avertizare

Pericol pentru viaţă datorită deschiderii neautorizate a 
aparatului
Deschiderea neautorizată şi neprevăzută explicit în 
manualul de utilizare a componentelor carcasei, precum 
şi reparaţiile necorespunzătoare pot conduce la pericole 
semnificative pentru utilizator.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Dacă nu purtaţi mănuşi de protecţie, vă puteţi răni mâi-
nile.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Nu este permisă depăşirea următoarelor sarcini por-
tante: femei 15 kg, bărbaţi 25 kg.
DCL  –  Ghidul utilizatorului 11



Înainte de a începe ...
Comutator principal cu funcţie de oprire de 
urgenţă
Prin intermediul Întrerupătorului principal (întrerupător rotativ roşu) la 
Suprasetter şi DCL este deconectat fără tensiune.
Întrerupătorul principal (întrerupător rotativ roşu) separă Suprasetter şi 
DCL la toţi polii de reţea. Acest întrerupător principal trebuie utilizat în caz 
de pericol ca şi întrerupător oprire de urgenţă pentru unităţile Suprasetter 
şi DCL.

Întrerupătoare Oprire de urgenţă
Prin acţionarea întrerupătorului de oprire de urgenţă, se opresc toate miş-
cările mecanice în DCL şi în Suprasetter. Întrerupătoarele de oprire de 
urgenţă trebuie acţionate în caz de pericol. Ele se află pe partea dreaptă 
şi stângă a unităţii DCL.

Avertizare

Pericol pentru viaţă prin electrocutare
După acţionarea întrerupătoarelor de oprire de urgenţă, 
maşina nu este deconectată de la tensiune! Tensiunea 
rămâne conectată.
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Înainte de a începe ...    
Service, întreţinere şi îngrijire
Lucrările de service trebuie efectuate exclusiv de persoane autorizate în 
acest sens de HEIDELBERG. 
Trebuie respectate prescripţiile corespunzătoare de protecţie împotriva 
accidentelor.

Circuit de siguranţă
Pentru protejarea dumneavoastră DCL este dotat cu un circuit de sigu-
ranţă. Dacă circuitul de siguranţă este întrerupt, de ex. prin deschiderea 
peretelui lateral, toate mişcările mecanice sunt oprite.

Avertizare

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Nu îndepărtaţi în niciun caz capacele sau alte compo-
nente ale carcasei, cu excepţia operaţiunilor menţionate 
în capitolele "Întreţinere şi îngrijire" şi "Remedierea ero-
rilor". Aşadar, respectaţi cu stricteţe procesele de lucru 
prescrise.
În caz contrar există pericolul să puteţi să vă vătămaţi 
printr-o electrocutare ce periclitează viaţa.

PERICOL

Pericol de vătămare la şuntarea sistemului de siguranţă
În niciun caz nu este permisă şuntarea circuitului de 
siguranţă, deoarece în caz contrar se poate ajunge la 
striviri datorită pieselor mobile sau la vătămare prin elec-
trocutare ce pune în pericol viaţa.
DCL  –  Ghidul utilizatorului 13



Înainte de a începe ...
HEIDELBERG online
Aveţi întrebări referitoare la produsele noastre?
Doriţi să vă îmbunătăţiţi procesele de lucru?
Atunci vizitaţi-ne pe Internet. Ne găsiţi la adresa:
www.heidelberg.com 
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Introducere

1 Introducere
Descrierea aparatelor şi a funcţiilor uni-
tăţii DCL

DCL este un aparat de încărcare matriţe (plăci de tipărire) pentru Supra-
setter.
DCL există în 2 variante:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) cu masă rotativă

Suprasetter DCL - aici cu masă rotativă     

Recipient pentru hârtie Aici ori automat de 
developare online ori 
Stacker (stivuitor)

Separator

Masă de 
transport

Întrerupătoare Oprire de 
urgenţă
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Introducere
Dual Cassette Loader (DCL) cu două casete
Două casete pot prelua fiecare matriţe (plăci de tipărire) de acelaşi format 
incl. hârtia separatoare până la o înălţime de încărcare de 38 mm.
Încărcarea matriţelor (plăcilor de tipărire) în înregistrator şi expunerea se 
realizează în condiţii de lumină naturală.

Casetă

Dispozitivul de limitare format în şine de ghidare

Elemente de asistenţă pentru orientare şi poziţionare pentru 
matriţe (plăci de tipărire)
16 Versiune 2023



Introducere
Masa de transport
Masa de transport constituie concomitent capitonajul superior al unităţii 
DCL. Cu ajutorul şnururilor de transport aflate de-a lungul întregii lungimi 
a aparatului, acţionate printr-un motor pas cu pas, se efectuează trans-
portul plăcilor expuse fie la automatul de developare online, fie la stacker 
(stivuitor).
Partea din faţă a mesei de transport (deasupra separatorului) poate fi 
deschisă pentru a îndepărta hârtie sau matriţe (plăci de tipărire) (vezi sec-
tiune "Îndepărtarea matriţei (plăcii de tipărire) sau a separatorului de hâr-
tie", pagină 39).

Funcţia mesei rotative
Masa rotativă se foloseşte la matriţe (plăci de tipărire) de anumite dimen-
siuni. DCL cu opţiunea de rotire poate roti cu 90° matriţe (placă de tipă-
rire) cu o lăţime (slowscan) de 850 mm sau mai mult, în măsura în care 
lăţimea rotită (fastscan) devine atunci mai mică de 850 mm. 

Indicaţie: Matriţa/placa de tipărire astfel rotită se deplasează atunci 
în continuare în poziţie centrată pe şnururile de transport la auto-
matul de developare online sau la stacker (stivuitor).

Indicaţie: Nu este rotită cea mai mare matriţă/placă de tipărire spe-
cificată (1150 mm x 930 mm).

Atenţie

Nu este permis ca particulele degajate prin frecarea şnu-
rurilor de transport, respectiv de pe suprafaţa pe care 
este rotită placa, să cadă pe stiva de plăci de tipărire 
aflată dedesubt. Curăţaţi regulat şnururile de transport şi 
suprafaţa aparatului cu o lavetă umedă.

�

�

�

�
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Introducere
Separator
Separatorul ridică şi transportă alternativ câte o matriţă (placă de tipărire) 
şi hârtia separatoare respectivă de pe stiva cu matriţe (plăci de tipărire) şi 
cu hârtii separatoare. Matriţa (placa de tipărire) şi hârtia separatoare sunt 
transportate apoi spre procesul corespunzător următor.
Separatoarele pentru hârtie sunt îndepărtate automat şi colectate într-un 
recipient de colectare hârtie, care poate prelua - în funcţie de format - 
până la 400 separatoare.

Avertizare

Pericol pentru viaţă prin electrocutare
Obligatoriu înaintea unei curăţări umede separaţi Supra-
setter de alimentarea cu energie electrică.
Trageţi ştecherul de reţea de la racordul clădirii respectiv 
deconectaţi întrerupătorul principal.
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Indicaţii de instalare  

2 Indicaţii de instalare
Amplasarea aparatului
Amplasarea DCL se realizează exclusiv de către personalul autorizat de 
service. În acest proces trebuie respectate condiţiile de mediu înconjură-
tor.

• La locul de amplasare, pardoseala trebuie să fie plană şi rigidă.

• La instalare, trebuie respectată o distanţă suficientă de la panourile 
laterale până la pereţi şi alte obiecte, pentru a asigura o aerisire sufi-
cientă şi un acces liber pentru service. (Pentru distanţele minime, 
vezi desenele din instrucţiunile de instalare)

• Aparatul nu trebuie montat în apropierea instalaţiilor de climatizare şi 
trebuie protejat împotriva umidităţii şi razelor solare directe.

Indicaţie: Prima amplasare este executată de către personalul de 
service. Aceasta include şi ridicarea aparatului de pe palet şi înde-
părtarea siguranţelor de transport.

Racordarea la Suprasetter
Racordul de reţea pentru DCL are loc prin intermediul Suprasetter.
Prin intermediul întrerupătorului principal de la Suprasetter se separă şi 
DCL de la reţea.

�
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Operare

3 Operare
Reguli de conectare şi deconectare cu 
sistemul de operare Linux
La toate unităţile Suprasetter cu un sistem de operare Linux le este nece-
sar pentru a porni să fie conectată staţia workstation (PC). Software-ul 
unităţii Suprasetter se află pe PC şi este transferat pe unitatea Supraset-
ter în timpul fazei de boot. Din acest motiv unitatea Suprasetter nu poate 
fi exploatată fără PC.
La conectare şi deconectare trebuie respectată obligatoriu o succesiune 
definită strictă a paşilor. La orice abatere de la aceste specificaţii pot sur-
veni erori şi probleme neprevizibile în comunicarea dintre aparate, care 
pot fi remediate numai printr-o conectare şi deconectare a unităţii Supra-
setter conform specificaţiilor următoare.

Repornirea workstation (PC)
La repornirea PC-ului, unitatea Suprasetter trebuie să fie deconectată.

Succesiunea de conectare
1. Conectaţi staţia workstation (PC), logaţi-vă la contul Prinect Account 

şi porniţi interfaţa utilizator "CtP User Interface".
2. Aşteptaţi până când interfaţa utilizator CtP User Interface este com-

plet pornită.
3. Comutaţi întrerupătorul principal al Suprasetter la poziţia I.
4. Apăsaţi cât de mult este posibil butonul de pornire/oprire al unităţii 

Suprasetter şi apoi îl eliberaţi din nou.
Suprasetter şi DCL sunt astfel conectaţi.
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Operare
Aparatelor le sunt necesare însă acum încă cca. 15 minute (poate fi şi 
mai mult în funcţie de temperatura de la locul de amplasare), pentru a-şi 
atinge temperatura de funcţionare.
Până la introducerea şi scoaterea matriţelor (plăcilor de tipărire), la staţia 
workstation este executată operarea în continuare.

Succesiunea operaţiilor la oprire
Indicaţie: DCL poate fi deconectat numai împreună cu Suprasetter.

Există două posibilităţi pentru deconectarea aparatelor:
• Deconectarea de la interfaţa de operare a workstation.

• Deconectare cu butonul de pornire/oprire de la Suprasetter.

Atenţie

Pentru ca aparatele să nu fie deteriorate datorită con-
densului, după deconectare trebuie să fie menţinute 
condiţiile de mediu ambiant solicitate pentru cel puţin 12 
ore.

�

�
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Operare
Deconectarea de la interfaţa de operare a staţiei 
workstation

1. Daţi clic pe interfaţa de operare a unităţii Suprasetter pe butonul 
"Switch off recorder" (Deconectare înregistrator).

Apare fereastra "Confirmation" (Confirmare).
2. Daţi clic în fereastra "Confirmation" (Confirmare) pe butonul "Yes" 

(Da).
Suprasetter şi DCL sunt deconectaţi.
3. Pentru lucrările de curăţare şi întreţinere comutaţi întrerupătorul 

principal de la Suprasetter la poziţia 0.
4. Deconectaţi workstation (PC).

Atenţie

Respectaţi obligatoriu succesiunea de deconectare 
descrisă aici. Dacă deconectaţi unitatea Suprasetter 
direct de la comutatorul principal, se poate ajunge la 
deteriorări în interiorul Suprasetter.
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Operare
Deconectare cu butonul de pornire/oprire de la 
Suprasetter

1. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 
emis un semnal acustic.

2. Eliberaţi butonul pornire/oprire (on/off).
3. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Suprasetter şi DCL sunt deconectaţi.

Indicaţie: Atunci când semnalul este emis a doua oară înainte să 
fie executat pasul de lucru 3 trebuie să începeţi procesul de deco-
nectare de la început.

4. Pentru lucrările de curăţare şi întreţinere comutaţi întrerupătorul 
principal de la Suprasetter la poziţia 0.

5. Deconectaţi workstation (PC).

Indicaţie: Dacă este necesară staţia workstation (PC) fără unitatea 
Suprasetter (de ex. transferul unui job), este recomandabilă repor-
nirea PC-ului înainte de noua repornire a unităţii Suprasetter. La 
repornirea staţiei workstation (PC), unitatea Suprasetter trebuie să 
fie deconectată.

Indicaţie: În regimul de funcţionare cu ceas programator al unităţii 
Suprasetter, staţia workstation (PC) trebuie să rămână conectată.  
Dacă Suprasetter trebuie conectat prin sistemul automat de conec-
tare, de ex. înaintea începerii schimbului de lucru, întrerupătorul 
principal trebuie să fie comutat la poziţia I.

Atenţie

Respectaţi obligatoriu succesiunea de deconectare 
descrisă aici. Dacă deconectaţi unitatea Suprasetter 
direct de la comutatorul principal, se poate ajunge la 
deteriorări în interiorul Suprasetter.

�

�
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Operare
Deconectare rapidă cu butonul de pornire/oprire 
de la Suprasetter
Dacă înregistratorul se află într-o stare de corecţie a erorii (poate dura mai 
multe minute), nu este posibilă o deconectare rapidă după introducerea 
secvenţei de deconectare. Puteţi însă să forţaţi o deconectare rapidă 
printr-o introducere repetată a secvenţei de deconectare.
1. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 

emis un semnal acustic.
2. Eliberaţi butonul pornire/oprire (on/off).
3. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Acum repetaţi deconectarea:
4. Apăsaţi butonul de pornire/oprire (cca. 3 secunde) până când este 

emis un semnal acustic.
5. Eliberaţi butonul pornire/oprire (on/off).
6. Apăsaţi butonul pornire/oprire a doua oară.

Suprasetter întrerupe corectarea erorii şi se deconectează.

Indicaţie: Şi aici trebuie repetat procesul de deconectare dacă 
semnalul acustic este emis a doua oară înainte de a fi executaţi 
complet paşii de lucru 3 respectiv 6.

�

�
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Operare
Manevrarea materialelor
La manevrarea matriţelor (plăcilor de tipărire) trebuie acordat atenţie 
următoarelor:

• Nu atingeţi faţa cu emulsie a matriţei (plăcii de tipărire) cu mâinile 
goale. Amprentele rămân pe matriţă (placa de tipărire) şi pot afecta 
negativ calitatea imprimării.

• Matriţele (plăcile de tipărire) sunt sensibile la zgârieturi. Folosiţi obli-
gatoriu separatoare de hârtie, dacă amplasaţi matriţe (plăci de tipă-
rire) suprapuse, pentru a nu se zgâria unele de altele.

• Nu încărcaţi nicio matriţă (placă de tipărire) cu deteriorări evidente în 
unitatea DCL. Aceasta poate conduce la defecţiuni în DCL .

Depozitarea materialelor
Pentru depozitarea matriţelor (plăcilor de tipărire) sunt valabile diferite 
cerinţe înainte de expunere, după expunere şi după developare. Acestea 
pot fi solicitate la respectivul producător de matriţe (plăci de tipărire).

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.
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Operare
Încărcarea matriţelor (plăcilor de tipărire) 
în casetă
1. Daţi clic pe interfaţa de operare pe butonul "Device" (aparat).

2. Selectaţi în bara verticală de meniuri "Input" (Introducere).

3. Daţi clic pe butonul "Unload cassette from the Autoloader" (Descăr-
carea casetei din auto-încărcător).
Porneşte un proces intern.

4. Deschideţi capitonajul lateral (clapeta de operare) al unităţii DCL 
prin tragere spre dumneavoastră.
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Operare
5. Rabataţi din nou în jos cu atenţie capitonajul lateral. Pentru aceasta 
ţineţi bine de mânerele interioare.
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Operare
Acum vedeţi cele două casete ale DCL:

Mânere interioare
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Operare
6. Pentru a extrage caseta în vederea încărcării, o apăsaţi uşor spre în 
spate şi eliberaţi simultan pârghia galbenă (blocarea extragerii), 
pentru care o apăsaţi spre dreapta.

7. Extrageţi caseta complet până la opritor, până ce înclichetează per-
ceptibil.
30 Versiune 2023



Operare
Indicaţie: În cazul în care caseta nu se extrage complet, ea permite 
să fie mişcată înainte şi înapoi, ceea ce înseamnă că nu are o pozi-
ţie stabilă. Atunci împingeţi caseta la loc înapoi şi o trageţi din nou 
cu un impuls până la opritor.

8. Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie.
9. Scoateţi matriţele (plăcile de tipărire) din ambalaj.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.

�
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Operare
10. Aşezaţi matriţele (plăcile de tipărire) cu faţa cu emulsie în sus, în 
poziţie centrală pe casetă.

Indicaţie: În acest scop, pentru aliniere folosiţi elementele auxiliare 
pentru orientare şi poziţionare din casetă.

Numărul matriţelor (plăcilor de tipărire) pe care le puteţi aşeza în casetă 
este în funcţie de grosimea plăcilor şi de grosimea hârtiilor separatoare 
dintre plăci.

Atenţie

Matriţele (plăcile de tipărire) trebuie separate întot-
deauna între ele cu un separator din hârtie, pentru a nu 
se freca unele de altele.

�

�

Elemente de asistenţă pentru orientare şi poziţionare 
pentru matriţe (plăci de tipărire)

partea din faţă a dispozitivului
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Operare
La limitatorul de format puteţi citi înălţimea de încărcare. Decupajul folo-
seşte indicator al înălţimii maxime.

11. Dacă aţi plasat matriţele (plăcile de tipărire) în poziţie centrală, 
împingeţi limitatorul de format până la matriţe.

Indicaţie: Acordaţi atenţie ca limitatoarele de format să nu fie fixate 
direct la matriţe (plăci de tipărire), ci să rămână o distanţă de 2-3 
mm între matriţe (plăci de tipărire) şi limitatoarele de format.

12. Dacă aţi aliniat matriţele (plăcile de tipărire) în poziţie centrală şi aţi 
poziţionat corect limitatoarele de format, rabataţi ferm în jos pârghiile 
limitatoarelor de format.

înălţimea maximă de 
umplere: 38 mm

�
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Operare
Limitatoarele de format 
deschise

Limitatoarele de format 
închise
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Operare
13. Împingeţi caseta înapoi în loader (încărcător).
Pentru aceasta apăsaţi mai întâi spre în spate şina de deblocare (1) 
şi împingeţi apoi caseta înapoi, complet, până la opritor (2). Atunci 
pârghia galbenă blochează din nou caseta.

14. Închideţi panoul lateral (panoul de deservire).
15. Porniţi sistemul de expunere.

Şina de deblocare

1

2
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Operare
Extragerea/reîncărcare/schimbarea for-
matului matriţelor (plăcilor de tipărire) 
din DCL
Dacă o casetă este goală sau trebuie încărcată o altă grosimea de matriţe 
(plăci de tipărire), atunci caseta trebuie extrasă din nou din DCL.
Operare:
1. Daţi clic pe interfaţa de operare pe butonul "Device" (aparat).

2. Selectaţi în bara verticală de meniuri "Input" (Introducere).
3. Daţi clic pe butonul "Unload cassette from the Autoloader" (Descăr-

carea casetei din auto-încărcător).

Caseta este eliberată pentru preluare.

Golirea recipientului de colectare hârtie
Cantitatea de hârtie  recipientului de colectare a hârtiei este în funcţie de 
formatul hârtiei şi de grosimea acesteia. Ea corespunde cel puţin unei 
încărcături complete de matriţe/plăci de tipărire.
Pentru a nu se produce defecţiuni, recipientul de colectare hârtie trebuie 
golit la intervale regulate. Pentru a evita întârzierile în funcţionare, trebuie 
să goliţi recipientul colector al hârtiei la schimbarea formatului sau după 
un nou proces de încărcare.
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Operare
Dacă recipientul colector de hârtie nu este golit la timp, pe interfaţa de 
operare se afişează un mesaj pentru golire. Suplimentar, este emis un 
semnal acustic.
Puteţi extrage oricând recipientul colector al hârtiei. Prelucrare plăcii de 
tipărire nu este perturbată în acest proces. În cazul cel mai dezavantajos, 
în acel moment este evacuată o coală de hârtie care cade apoi pe jos.
Începând cu un anumit nivel de umplere al recipientului de colectare a 
hârtiei care este în funcţie de format, de hârtie şi de alţi factori, o parte a 
hârtiei mai întâi aderă la valţurile de transport datorită frecării şi în conti-
nuare cad în spate.  Nu este vorba despre o funcţionare defectuoasă ci de 
mărirea capacităţii de preluare maxime a recipientului de colectare a hâr-
tiei.
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Operare
1. Scoateţi prin tragere recipientul colector hârtie din aparat până la 
opritor.

2. Scoateţi separatoarele din recipientul de colectare hârtie şi le elimi-
naţi ca deşeu.

3. Împingeţi recipientul de colectare hârtie înapoi în aparat până la 
opritor.

Atenţie

Nu vă sprijiniţi pe cadrul din ţeavă al recipientului de 
colectare hârtie, acesta s-ar îndoi.
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Operare
Remedierea erorilor
În cazul unei funcţionări eronate a DCL, este emis un semnal acustic, afi-
şajele de stare luminează intermitent, iar pe interfaţa de operare (GUI) 
este afişat un mesaj de eroare.
1. Daţi clic pe butonul "Error Messages" (Mesaj de eroare).

Este reprezentată o Informaţie de ajutor cu următorul conţinut:

• Numărul erorii

• Descrierea erorii

• Ajutor pentru îndepărtarea erorii

2. Înlăturaţi eroarea conform descrierii din ajutor.
3. Daţi clic pe butonul "Correct ERROR" (Corectare eroare). Astfel, 

DCL este trecut într-o stare de bază şi funcţia întreruptă de eroare 
poate fi repetată.

Îndepărtarea matriţei (plăcii de tipărire) sau a 
separatorului de hârtie
După ce s-a afişat o solicitare de preluare a matriţei (plăcii de tipărire), 
respectiv a separatorului de hârtie, procedaţi în modul următor:
Partea din faţă a mesei de transport (deasupra separatorului) poate fi 
deschisă.
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Operare
1. Deschideţi masa de transport prin tragere de mâner în sus. 

Indicaţie: Deschiderea fără a fi fost solicitat duce la o oprire de 
urgenţă. 

�

�
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Operare
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2. Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie.
3. Scoateţi cu atenţie din aparat matriţa (placa de tipărire), respectiv 

separatorul de hârtie care a cauzat defecţiunea.

4. Reînchideţi masa de transport.
5. Daţi clic pe butonul "Correct ERROR" (Corectarea erorii). Astfel, 

DCL este trecut într-o stare de bază şi funcţia întreruptă de eroare 
poate fi repetată.

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Matriţele (plăcile de tipărire) pot avea margini ascuţite. 
Îmbrăcaţi mănuşi de protecţie. Astfel evitaţi vătămările.

Atenţie

Acordaţi atenţie să nu deterioraţi nicio componentă 
mecanică cu matriţa (placa de tipărire)! (aspirator, 
cabluri, furtunuri etc.).



Întreţinere şi îngrijire  

4 Întreţinere şi îngrijire
Generalităţi
În acest capitol sunt descrise lucrările de întreţinere ce trebuie executate 
de către utilizator. În plus unitatea DCL nu conţine componente în cadrul 
carcasei, care necesită o întreţinere de către utilizator.

În principiu, lucrările de întreţinere trebuie efectuate numai de către per-
sonalul de specialitate autorizat. În acest proces trebuie respectate pre-
scripţiile corespunzătoare de prevenire a accidentelor.
Nerespectarea specificaţiilor de siguranţă poate avea drept consecinţă 
pierderea protecţiei împotriva accidentelor!

 Curăţarea aparatului

Avertizare

Pericol pentru viaţă datorită deschiderii neautorizate a 
aparatului
Deschiderea neautorizată precum şi reparaţiile necores-
punzătoare pot conduce la pericole semnificative pentru 
utilizator.

Avertizare

Pericol pentru viaţă prin electrocutare
Obligatoriu înaintea unei curăţări umede separaţi Supra-
setter de alimentarea cu energie electrică.
Trageţi ştecherul de reţea de la racordul clădirii respectiv 
deconectaţi întrerupătorul principal.
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Întreţinere şi îngrijire
Suprafeţele unităţii DCL pot fi curăţate cu o lavetă uscată. 
În cazul murdăririi puternice, curăţarea se poate realiza cu o lavetă 
umedă care a fost înmuiată într-o soluţie de apă cu detergent şi apoi a 
fost bine stoarsă.
Aveţi grijă să nu pătrundă lichid în interiorul unităţii DCL şi evitaţi prezenţa 
umidităţii în apropierea conexiunilor/racordurilor de pe partea din spate a 
unităţii DCL.
Nu folosiţi agenţi de curăţare abrazivi sau solvenţi.

Curăţarea casetei
Suprafeţele casetelor pot fi curăţate cu o lavetă uscată.
În cazul murdăririi puternice, curăţarea se poate realiza cu o lavetă 
umedă care a fost înmuiată într-o soluţie de apă cu detergent şi apoi a 
fost bine stoarsă.
Acordaţi atenţie să nu pătrundă lichid în interiorul casetei.
Nu folosiţi agenţi de curăţare abrazivi sau solvenţi.
În cazul unor murdăriri rezistente, aspiraţi interiorul cartuşului şi cartuşul 
însuşi cu ajutorul unui aspirator.

Atenţie

Înaintea repunerii în funcţiune, suprafeţele umede de ghi-
dare ale matriţelor/plăcilor de tipărire trebuie uscate com-
plet. În caz contrar sunt posibile funcţionări eronate.
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Date tehnice 

5 Date tehnice
Dual Cassette Loader (DCL)

Dimensiuni

DCL Lăţime 1680 mm

Adâncime 1720 mm

Înălţime 1150 mm

Sertarul cartuşului extras Lăţime 2825 mm

Adâncime 1720 mm

Înălţime 1150 mm

Greutatea

gol - în funcţie de variantă cca. 335 kg - 460 kg

complet încărcat - în funcţie de 
variantă 

cca. 445 kg - 680 kg

Cerinţa privind soliditatea solu-
lui
(Recomandăm ca în cazul în 
care suprafaţa de amplasare 
este netedă sau lucioasă, pen-
tru a împiedica deplasarea prin 
alunecare, să se fixeze aparatul 
la bază în şuruburi prin picioa-
rele acestuia)

3,5 kN/m2

punctual  
max. 90 N/cm2

Tensiune reţea - 
Alimentare tensiune prin Supra-
setter

~ 200 V - 240 V AC

Frecvenţă reţea 50/60 Hz
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Date tehnice
Consumul de curent şi energie max. 1 A, max. 250 W
tip.: cca. 0,5 A, cca. 
120 W

(fără  
Suprasetter)

Alimentare aer comprimat 
prin Suprasetter
Aer comprimat uscat, lipsit de 
ulei, filtrat (clasa 5.4.2 conform 
ISO 8573-1)

min. 6 bar, max. 8 bar

350 l/min
Racord pentru furtun 
DN10

(fără Supra-
setter - numai 
DCL prin 
Suprasetter)

Condiţii ambiante
(funcţionare)

Temperatură +17 °C până 
la +30 °C

Presiunea aerului 700 mbar 
până la 
1060 mbar

Umiditate relativă 40 % până la 
70 %
fără condens

Condiţii ambiante
(transport)

Temperatură -20 °C până 
la +50 °C

Presiunea aerului 250 mbar 
până la 
1060 mbar

Umiditate relativă 10 % până la 
85 %
fără condens

Nivel de zgomot < 67 dB (A) valoarea raportată la locul 
de muncă
< 70 dB (A) la Lexium 32
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Date tehnice 
Dimensiunile matriţelor (plăcilor de tipărire)

B x H (Lt x H) min. 323 mm x 
370 mm

B x H (Lt x H) max. 1150 mm x 
930 mm

Grosimea matriţelor (plăcilor de 
tipărire)

0.15 mm până la 0.35 mm

Stocul de matriţe (plăci de tipărire)

Înălţimea de încărcare Înălţimea maximă de 
încărcare pe cartuş
(marcat prin marcajul de 
pe limitatoarele de for-
mat)

38 mm

Numărul matriţelor Numărul maxim de 
matriţe, în funcţie de 
grosimea hârtiei

cca. 110 la 
0,30 mm gro-
sime
cca. 190 la 
0,15 mm gro-
sime

Cantitatea de preluare 
(recipient hârtie)

depinzând de formatul matriţei şi de 
grosimea hârtiei
corespunde cel puţin volumului unei 
încărcături complete de matriţe/plăci de 
tipărire
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Date tehnice
Cerinţe de protecţie şi de siguranţă ale 
unităţii DCL

Norme şi standarde
Aparatul corespunde specificaţiilor de siguranţă ale directivelor şi norme-
lor menţionate în continuare.

Generalităţi

Siguranţa mecanică

ProdSG "Produktsicherheitsgesetz" (2011) 
(legea siguranţei produsului)

(Germania)

2006/42/CE Directiva Maşini (Europa)
2014/35/UE Directiva pentru tensiuni joase (Europa)
2014/30/UE Directiva EMV/CEM (Europa)
EMVG "Elektromagnetische-Verträglichkeit-
Gesetz"

(Germania)

EN ISO 12100 (Europa)
EN 1010-1/2 (Europa)
IEC 68-2-6 (internaţional)
IEC 68-2-27 (internaţional)
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Siguranţa sistemului electric

Emisia de perturbaţii (radiaţie perturbatoare şi 
tensiune perturbatoare)

Rezistenţa la perturbaţii

EN ISO 13849-1 (internaţional)
EN 60204-1 (Europa)
IEC 60204-1 (internaţional)
EN 60950-1 (Europa)
IEC 60950-1 (internaţional)
UL 60950-1 (SUA)
CSA C22.2 Nr. 60950-1 (Canada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Europa)
EN 61000-3-2:2014 (Europa)
EN 61000-3-3:2013 (Europa)
EN 61000-3-11:2000 (Europa)
FCC CFR 47, Partea 15, Sub-partea B, Clasa A (SUA)
ICES-003, Clasa A (Canada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Australia/Noua 

Zeelandă)

EN 61000-6-2:2005 (Europa)
IEC 61000-6-2:2005 (internaţional)
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Deparazitare
Pentru respectarea compatibilităţii electromagnetice conform directivei 
2014/30/UE este necesar ca aparatul să fie utilizat numai dacă toate 
capacele sunt montate corespunzător.
La racordarea altor aparate electrice, în vederea îndeplinirii condiţiilor de 
deparazitare, trebuie respectate instrucţiunile producătorilor acestor apa-
rate referitoare la instalarea şi întreţinerea corespunzătoare.
Îndeplinirea condiţiilor de deparazitare poate fi presupusă, dacă apara-
tele care trebuie conectate sunt marcate cu însemnul conformităţii al Uni-
unii Europene (CE) şi sunt respectate instrucţiunile de instalare, utilizare 
şi întreţinere.

Indicaţie FCC
Acest aparat a fost testat şi corespunde valorilor limită pentru aparatele 
digitale clasa A (a se vedea secţiunea 15 din prevederile FCC). Aceste 
valori limită sunt menite să ofere protecţie faţă de interferenţele nocive la 
operarea aparatului în medii comerciale. Aparatul produce şi foloseşte 
oscilaţii de înaltă frecvenţă şi le poate emite. Dacă aparatul nu este 
amplasat şi operat conform indicaţiilor producătorului, pot interveni per-
turbări în recepţiile radio şi de televiziune. La operarea aparatului în medii 
casnice pot interveni interferenţe nocive. Îndepărtarea acestor interfe-
renţe cade în sarcina utilizatorului.
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Declaraţie de conformitate
Starea de fapt menţionată mai jos este valabilă exclusiv în cadrul statelor 
membre ale Spaţiului Economic  European (SEE), precum şi pentru 
Anglia, Scoţia şi Ţara Galilor ca şi părţi ale Regatului Unit (UK), şi pentru 
produse la care HEIDELBERG este producător integral:

• Acestui manual cu instrucţiuni de operare îi este alăturată redacta-
rea originală a declaraţiei de conformitate.

Prezentare generală a plăcuţelor 
indicatoare

Plăcuţă de fabricaţie

Plăcuţa de fabricaţie se află pe partea stângă, în interior şi pe partea din 
spate a unităţii DCL (vezi "Poziţiile plăcuţelor la DCL", pagină 54).
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Etichetă FCC

Eticheta FCC se află deasupra plăcuţei de fabricaţie, pe partea din spate           
a unităţii DCL (vezi "Poziţiile plăcuţelor la DCL", pagină 54).

Pericol de strivire

Plăcuţa "Quetschgefahr" (Pericol de strivire) se află pe partea stângă şi 
pe partea dreaptă în interiorul unităţii DCL (vezi "Poziţiile plăcuţelor la 
DCL", pagină 54).
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Fulger, avertizare la pericolul electric

Plăcuţa de avertizare la pericolul tensiunii electrice se află pe partea 
stângă şi pe partea dreaptă în interiorul unităţii DCL (vezi "Poziţiile plăcu-
ţelor la DCL", pagină 54).

Câmp de 100

Câmpul de 100 se află pe partea stângă în DCL (vezi "Poziţiile plăcuţelor 
la DCL", pagină 54).
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Pericol de răsturnare

Plăcuţa indicatoare privind pericolul de răsturnare se află pe casete în 
interiorul unităţii DCL (vezi "Poziţiile plăcuţelor la DCL", pagină 54).

Poziţiile plăcuţelor la DCL

1 Plăcuţă de fabricaţie

2 Câmp de 100

3 Fulger, avertizare la pericolul electric

4 Pericol de strivire
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Indicaţii referitoare la eliminarea ca 
deşeu a unităţii DCL
La casarea aparatului trebuie respectate prevederile regionale.
Aparatul conţine substanţe nocive. 
Aparatul trebuie predat numai unei unităţi autorizate de casare.
Adresele pot fi consultate la oficiile de mediu competente sau la respon-
sabilul pentru mediu din sediul central HEIDELBERG, din Kiel,  
tel. +49 431 386 0.
Datele acestei descrieri se bazează pe cunoştinţele şi experienţa noastră 
actuală. Acestea nu exonerează persoana care efectuează casarea de 
obligaţia de a respecta specificaţiile şi legile actuale referitoare la casare.

1 Plăcuţa de fabricaţie, deasupra eticheta FCC
La stânga lângă plăcuţa cu date de identificare şi eticheta FCC se 
află, dacă este cazul pentru respectivul aparat, marcajele de certifi-
care valabile precum de ex. CE, EAC sau UK CA.

2 Pericol de strivire

3 Pericol de răsturnare
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Eliminarea ca deşeu a unităţii DCL
Imaginile pot fi diferite faţă de aparatul existent, datorită modificărilor con-
ţinute şi reprezentării generale a modelelor.

Ilustraţie cu opţiune de masă rotativă

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
ca. 335 kg - 460 kg, în funcţie de variantă
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Substanţe nocive
În următorul tabel sunt enumerate componentele care conţin substanţe 
nocive şi care trebuie casate/valorificate separat. Componentele trebuie 
identificate conform următoarei scheme.

Izolaţia cablurilor poate conţine clorură de polivinil. 
Modulele electronice sunt protejate cu o substanţă ignifugă. Circuitele 
imprimate corespund standardului RoHS. Conform standardului actual al 
tehnicii, o reciclare termică este sigură în instalaţiile pregătite corespun-
zător.

Poz. Denumire Substanţa nocivă conţinută Figura 
nr.

1 Circuite imprimate tetrabrom bifenol A, ş.a. 1

2 Circuitele imprimate 
de la motorul DC

tetrabrom bifenol A, ş.a. 1

3 Piesă de reţea tetrabrom bifenol A, ş.a. 1

4 diverse cabluri după caz policlorură de vinil 1

5 Resorturi pneumatice după caz ulei hidraulic 2

Precauţie

Pericol de vătămare datorită manipulării necorespunză-
toare
Resorturile pneumatice se află sub presiune ridicată. 
Resorturile pneumatice sunt compuse preponderent din 
metal şi materialele acestora pot fi reciclate. Totuşi, în 
prealabil, din resorturile pneumatice trebuie eliminată 
presiunea. 
Respectaţi indicaţiile de casare ale producătorului!
DCL  –  Ghidul utilizatorului 57



Date tehnice
 

2 (opţional)

3 1 4 2

Figura 1
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5

Figura 2
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Substanţe reciclabile

Poz. Denumire Material Greutate 
cca. (Kg)

Figura 
nr.

1 Tablele acoperitoare 
ale mesei de transport

preponderent tablă 
de aluminiu
ENAW-AlMg3, vop-
sit

23 3

2 Valţul de transport tub de aluminiu cu 
cep de oţel lipit 
ENAW-AlMgSiT6

3,8 3

3 Cadrul din ţeavă al 
magaziei pentru hârtie

Ţeavă din oţel 
EN10305-E355

3,2 3

4 Panouri ale carcasei preponderent tablă 
de aluminiu
ENAW-AlMg3, vop-
sit

31 4

5 Tablele de podea tablă din oţel, zin-
cată

22 4

6 Cadru de bază preponderent ţeavă 
de oţel, vopsită, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 casete tablă din oţel, zin-
cată, vopsită

60 5

8 Coş basculabil preponderent tablă 
din oţel, zincată

28 5/6
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9 Coş basculabil tablă de aluminiu
ENAW-AlMg3, nitu-
ită şi lipită cu poz. 8

10,5 6

Diverse componente:
Componente de mon-
tare
motoare
cilindrii pneumatici
Cabluri
valţuri de aluminiu cau-
ciucate

oţel, aluminiu, plas-
tic, cupru

135 - 205, 
depinzând 
de opţiu-

nile apara-
tului

6

Poz. Denumire Material Greutate 
cca. (Kg)

Figura 
nr.
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2 

3

Figura 3

1 1
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Figura 4

4
6

5

5

4
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Figura 5

9 7

7

9

Figura 6

9

10

9
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Poz. Etape de lucru Observaţie Figura 
nr.

1 A se extrage şi suspenda 
magazia pentru hârtie şi a 
se demonta

în acest scop a se demonta 
de jos două table de blocare, 
după aceea a se extrage şi a 
se rabata în jos

7

2 Îndepărtarea panourilor de 
tablă

Fixate cu dispozitiv magnetic 
respectiv cu şuruburi (hexa-
gon interior)

7

3 Îndepărtarea cablurilor şi 
furtunurilor

7

4 A se îndepărta şi dezasam-
bla masa de transport (uni-
tatea rotativă de ridicare 
este prezentă opţional)

prinsă de jos în şuruburi
A se casa corect placa de cir-
cuite integrate de la unitatea 
rotativă ca deşeu electronic

7

5 Îndepărtarea componente-
lor electronice

A se casa corect ca deşeu 
electronic

8

6 Îndepărtarea şi demonta-
rea separatorului

Prins de sus în şuruburi. A se 
casa corect placa de circuite 
integrate de la motorul DC ca 
deşeu electronic

8

7 Îndepărtare casete 2x Prinse de sus în şuruburi 8

8 Demontarea coşului raba-
tabil (opţional)

Prins în şuruburi, în spate în 
lagărul rabatabil, în faţă în 
cilindrul pneumatic

9

9 Demontarea cilindrului 
pneumatic (opţional)

Prins din spate în şuruburi 10

10 Demontarea tablelor de 
podea

Prinse în şuruburi 10
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Figura 7

2 4

2

2

2

1
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Figura 8

7

5

6

Figura 9

8
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Figura 10

9

10 9

10
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